ABOUT MYSELF AND MY FAMILY
PART I

VOCABULARY

I. Remember the following words and phrases and use them as much as

. IO3HAKOMUTBCsI
| IIPE/ICTABUTHCS

» Paspewiume npedcmasumucsi.
UM

» Moe ums [lumep, a kopomko
Lum.

| > Mens 308ym ...

» Mens nazeanu no omyy.
hamunms

EOquCTBO

POIUTHCS

» A poouncs 1 mas 1975 2ooa.
BO3pacT

Bo3pact ot 13 1o 20 et

| OBITh B IOHOILIECKOM Bo3pacte (18-
' 20 ner)

. » Cronvko Bam nem?

> Mue 20.

» Mue ewe nem 20.

» Mue 3a 20.

| BBITJISIZIETh MOJIOXKE (CTapiiie)
. CBOETO BO3pacra
' IPOUCXOJIUTh, OBITH POJIOM U3 ...

. » 51 u3 Benapycu

_______________________________________________________________

to get acquainted with
to introduce oneself

» Let me introduce myself.
first name

» My name is Peter, Pete for short.

» My nameis ... / I am called ...
» [ was called after my father.
surname (family name)
patronymic (middle name)

to be born |
> I was born on the 1 of May, 1975.
age

teens

to be in late teens

» How old are you?

» [ am 20.

» [ am not 20 yet. / I am under 20.
» [ am over 20.

to look young (old) for one’s age

to come from
> | come from Belarus.



| IOCTOSIHHO IPO’KUBAThH

| IOCTOSHHOE MECTO JKUTENHCTBA
. > 51 OCTOSHHO MPOKHUBAIO B

. T'ponHo.

. Iepee3KaTh U3 ... B ...

. 3aKaHYMBATh HIKOJY

. > B 5TOM rofiy s OKOHYHJI [IKOJTY C
' 30JI0TOU MEIAIBIO.
| HOATOTOBUTEIBHOE OTAEJIEHUE

' > B niporuioM rofy s mMOCTYIHI Ha
. IOATrOTOBHUTECIBHOE OTACIICHUEC
HAIIIEr0 YHUBEPCUTETA.

. XOpOIIo  y4HuThcs (yCIeBaTh) 110

| KAKOMY- JTU0O MPEIMETY B ILIKOJIE
. OBITH CIIOCOGHBIM K 4eMy- JIHGO,
XOpOIIO BIAJIETh YeM- JIUOO

' > Y MeHs ecTh CIIOCOOHOCTH K

| MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM

| YBIIEKATBCS 4€M-TH00

| 3aHUMAaThCST UeEM-JTH00

. » UYewm Br1 3aunmaerecs? - S
| CTYyJEHLT.
' HE3aMYKHSI, XOJIOCTOU

. OBITH JKEHATHIM, 3AMYKEM
' > V Bac ectb ceMbs?

| COCTOSITD U3 ...

. > Most ceMbs COCTOUT U3 3-X
. UJICHOB.
| HEe3aMY KHs, XOJI0CTON

| CTYACHYECKOE HayqHOe OOIIEeCTBO
. » OBITb Y4JIEHOM CTYIEHYECKOrO
. HAy4HOro 0OIIeCTBa

to reside
permanent residence
» I reside in Grodno.

to move from ... to ...

to finish/leave school

» I have finished school with gold
medal this year.

preparatory department |

> Last year I entered the preparatory |
department of our University. /T
became a student of the
preparatory department.

to do well in smth at school

to be good at smth
» 1 am good at foreign languages.

to be fond of smth
to go in for smth

» What do you do? / What is your
occupation? - [ am a student.

single

to be married

» Have you got a family of your
own?
to consist of

» My family consists of three
members.

single

students’ scientific society

» to be a member of the students’

scientific society



. Gpar brother

| 104b daughter

| JKEeHa wife

. MaTh mother (pa3r. mum, mummy)
| MYK husband

oTer father (pasr. dad, daddy)

| poauTeNnH parents

. cecTpa sister

. cympyr, cynpyra spouse [spauz]

' CBIH son

grandmother (;1ack. grannie)

JeAyIKa grandfather (nack. granddad)
' memymika u 6adymka grandparents

' mpababymika great grandmother

' IIpajeayniKa great grandfather

BHYK grandson
BHYKH grandchildren
BHYWKa granddaughter
Poocmeennuxu — Relatives .
- OnM3KUit close
| TaTbHUM distant
| IBOIOPOZIHBIN Opar, IBOIOpoAHas  cousin
| cecTpa
s uncle
39T son-in-law
. mBarep (My> CECTpBI); IIypUH brother-in-law

. (Opart »eHbl); neBepb (Opat



| My»a); CBOSIK (My’K CBOSUCHHIIBI);

. Mauexa stepmother

. HeBecTKa (>keHa Opara); 3010BKa  sister-in-law
 (cecTpa My»a); CBOSIYEHHULIA

 (cectpa JKeHbI)

| OTYUM stepfather

' maguepuna stepdaughter

. TACBIHOK stepson

| TUIEMSTHHUK nephew

. IIEMSHHUIA niece

| CBOJIHAS cecTpa stepsister

| CBOZIHBII Opat stepbrother

| CHOXa daughter-in-law
. TECTh, CBEKOP father-in-law
TETA aunt

. Tela, CBEKPOBb mother-in-law

| GIIM3HEIIBI, JIBOMHS twins

| BIIOBA widow

| BITOBEII widower

. IPY/IHO# peGeHOK baby

| SKEHUX fiancé [fia:nsei]

| HeBecTa fiancée [fia:nsei]

. HOBOOpa4Hasi, HEBECTA bride

| HOBOOpaYHBIii, )KEHUX bridegroom
OJIMHOKAasl ICBYIIIKA, )KUBYIIAs bachelor girl

| CAMOCTOSATENILHO

. oT Opaka (MMeTh peOeHKa OT by marriage (e.g. to have a child by
. IepBOro Opakxa) first marriage)

. OTIIPBICK, TTOTOMOK offspring

. TOJJPOCTOK teenager

. pa3BeIEHHbIN divorced

. peOeHOK child (pl. children)
. cupoTa orphan

| XOJIOCTSIK bachelor

' yera married couple



. cTapas aeBa
. » OH MHe jiecsaTas Boja Ha
KHUCEJIE.

______________________________________________________

| aZIBOKAT, FOPHCT

| aKTep, aKTpHUca

. anTeKaph, XMMHUK
. aPXUTEKTOP

. GaHKHp

. 6e3paboTHBIN

. GUGIHOTEKAPD

. OM3HECMEH, MTPEAIPUHUMATEND

| Gyxrairep

. BOGHHOCITY’KaII[1iA

| TUJ], DKCKYPCOBOJ

| IOKTOp, Bpay

| IoMOX03siiKa

| JKypHAJIUCT

' 3yOHOI1 Bpau

| U3/1aTEIh

. KOHCTPYKTOp, JN3aiiHep

| MaJIsp, XyI0KHHUK

| MEIMIMHCKAsI CecTpa

. MEHeDKED (YIPaBIISAFOIIHA)
| COBMECTHOT'O TPEAITPUATUS
| MEXaHHUK

| MY3BIKaHT

| Hay4HBIH pabOTHHK,

| ICCJIEI0BATEIID

| HSHS

- odmmep

' mapukmaxep (Myx.)

. mapuKMaxep (JKeH.)

| [IEBEL], IEBUILIA

. mercroHep(ka) o CTapoCTH

spinster
» He is my remote kinsman.

attorney, barrister, lawyer, solicitor
actor, actress
chemist

architect

banker
unemployed
librarian
businessman
accountant
military man
guide

doctor, physician
housewife
journalist

dentist

editor

designer

painter

medical nurse

manager of the joint venture company

mechanic
musician
researcher

children’s nurse, baby-sitter
army officer

barber

hairdresser

singer

old age pensioner

' IEPEBOJTUMK YCTHBIM/MIMCbMEHHBIN interpreter/ translator



| IMCATEb

. moBap

| MOYKAPHUK
MOJIULEUCKUNA, MAJIUITUOHED
| IOPTHUXA

EnopTHoﬁ

| IOYTAIILOH

| IPOBOJTHUK (B mOE371¢)

. IIPOrPaMMHCT

| POJIaBeIl

. pabounii

| CanoKHHUK

| CeKpeTapb

| cecapb

| cliecapb-BOJOMPOBOTUHK

. CJIECapb-UHCTPYMEHTAJIbIIIUK

| cIlecapb-MOHTAKHUK

| CITy>KaIui

. CTOJISIP

| cTOpOXK

| CTpOMTENb

 cTroap (ecca)

| TAMOYKEHHHK

. Turorpad)ckuii padbouunit
. TpeHep

| y6opuiuia

YYEHBIN

| yUUTENb(HUIA),

. BOCTIMTaTENb(HHIIA)
epmep

- pororpad

. XUpYpT

. xopeorpad

| XyHOXHHK, apTUCT
| 4aCOBIMK

| IIKOJIBHUK

writer

cook

firefighter

policeman
dressmaker

tailor

postman

conductor

computer programmer
shop assistant/ salesman
worker

shoemaker

secretary

metalworker

plumber

tool-maker

fitter

employee

carpenter

watchman

Builder

steward(ess), air hostess
customs officer
printer

coach, trainer

charwoman, office- cleaner (B

YIpexR.)
scientist

teacher

farmer
photographer
surgeon
choreographer
artist
watchmaker
schoolboy



IIKOJIbBHUKHU
IIKOJIbHUIIA
modep, BOAUTEIb
HDKOHOMHUCT
AIIEKTPOMOHTEDP

KPaCHUBbIN, UHTEPECHBIH,
MPHUATHBIN (O BHEIITHOCTH )

HEKPACUBBIN
04apoBaTEIIbHbIN
[IPUBJIEKATEIbHBIN
XOpOIlIeHbKas, IpUsITHA,
MUJIOBH/IHAS (O YKEHIITUHE)

» Y Heé 1apCTBEHHAs OCaHKa.

. KPEIIKHH, XOPOLIO CIIOKEHHBIN
. 0bnanats xopoiuei purypoit

. TIOJTHBIH, TYJHBIH

| YOIUTaHHbBIN

' ¢ GproIIKOM

| CIIOPTUBHOTO TENOCIIOKEHHUS

| CTaTHBIN

| CTPOMHBIIL

| TOILIUH

. IMPOKOTLICU it

' BBICOKUI

HU BBICOKMY HU HU3KUU
| HU3KMH

| CpEJTHET0 pocTa

KpPAaCUBBIN, CTaTHBIA (0 MYyKYUHE)

schoolchildren
schoolgirl
driver
economist
electrician

good-looking

handsome

ugly

charming

attractive

pretty, pleasant-looking

» She has a queenly carriage.

well-built

to have a good figure
stout (plump, obese)
well-nourished
paunchy

sporty

stately

slim, slender

skinny

broad- shouldered

neither tall nor short
short
of middle height



| KBaJpaTHOE square

. KpyIJjioe round

| OBaJIbHOE oval

. IPBILIEBATOE pimpled
| BECHYIIIKA freckle

. MOpIIMHA wrinkle
| pOIIMHKA mole

| po30BO-0ebIi fair

OJIe THBII pale

' 00JIC3HEHHO-0JIC THBII pasty

| CMYTJIBIit swarthy
| TEMHBII dark

. Bonocwvt — Hair

. GIIOHIMH blonde

. OprOHeT brunette

. IycThIe thick

. penkue thin

. IUTMHHBIE long

| KODOTKHE short

| ILICBIN (JIBICKHA) bald (patch)
. KyZpSIBBIi, BBIOIIHHCS, curly (wavy)
. BOJIHUCTBII

| IpsIMBIC straight

| KalITaHOBHIE chestnut

| pbDKHE red

| pPDKEBATO-KAIITAHOBEIE auburn

| CBETIIBIE, PYChIE fair

 cefple grey

| TEMHEIE dark

| UepHbIE, KAK CMOJIb jet-black

. OOKOBO# TIpoOOpP side-parting
' INIMHHBIE pacIylleHHbIe BOJIOCHL  long hair worn loose



| (CIKHK»

| KOpOTKasi CTPUIKKA
| KOCBI

| XBOCT

| NIyOOKO MOCaKEHHbBIE
 roy0ble

. Kapue

| 3CJICHBIC

| cepble

| B3JICPHYTBII

| KypPHOCBII

| M30THYTbIN, HCKPUBIICHHBIN
. OPJIMHBIHI

IPUILTFOCHYTBII

| BIIAJIbIC

. BBIIQIOIIHICS
| KpUBBIC

| MAJIEHbKUE

. HOJTHBIC

| IyXJIble

| pOBHBIE

| pO30BBIE

. TOJICTBIE

. TOHKHe

| AMOYKH (Ha IIEKaXx)
. 6opozia

. yCBI

closely-cropped hair
bobbed hair
plaits

deep-set
blue
hazel

snub (turned up)
snub- nosed
crooked
aquiline

hollow

protruding

uneven

tiny

full

plump

even

rosy

thick

thin

dimples (in one’s cheeks)
beard

moustache [mds’ta:]]
side-whiskers



| 00ZIpBIiA, BeCceIbIi

. GonTYyH

BEJIMKOYIIIHBIN, OJIarOPOIHBIM,
| Ie/IPBIH

| TOPSTYM, BCIIBUTHYUBBIH
JABYJIMYHBIN, HEUCKPEHHU I

| IpY’KeNoOHbIH

| JKaIHbIN

' 3a0aBHBII

| 3aBUCTJIMBBIN

3aMKHYTBIH, yIIEIIIUN B ceOs
3aCTEHYUBBIN, pOOKUH,

| HepCLINTEeIbHbIN

 3I00HBIH

| KOmy1la

JIAAUTh, OOIIATHCS C KEM-JIMOO0
(Hamp. JTaauTh JErKO/ JTAIUTh C
- Tpyaom)

. JISTKOMBICJIEHHBIN

| IGHTSIN, J1OJIBIPb, O0€31CIbHUK

| IDKeL

| MEIUTUTENbHBIN

HAaJMEHHBIN, BBICOKOMEPHBIN

| HaXaJIbHBIN, JeP3KUH
HAaYWTaHHBIN

. HEBOCTIMTAHHBIH, TPYObIii

| HEXKHBIH, JIACKOBBIN

| HepsXa, TPSI3HYJIA

| HU3KHI, HEYECTHBIN

HYJIHbIN, HAJOCUIUBBIA YEITOBEK
. 00U TUMBbIiA

| OOLIUTENbHBIN

| ONITUMHCTUYHBIH

| ONBITHBIN, KBAIM(PUIUPOBAHHBIN
| OCKOpOJIATH

| OCTPOYMHBIH

. OTBETCTBEHHBI

cheerful
chatter-box
generous

hot-tempered
double-faced
friendly
greedy

funny
envious
withdrawn
shy

spiteful

dawdler

to get along with smb. (e.g. he is
easy/hard to get along with)

light-minded

lazy-bones, slacker, loafer
liar

sluggish

haughty, supercilious
impudent

well-read

ill-mannered (syn. ill- bred)
gentle

sloven

mean

bore, nuisance

touchy

sociable

optimistic

experienced

to insult

witty

responsible



. OT3BIBUMBBIU

| OTKPBITHIH (O YeNoBeKe),

| OOLIUTENbHBIN

. IoJaraThCs Ha KOro- auoo,
| IOBEPATH

| pa3srOBOPYMBBII, CJIOBOOXOTIUBBIN

| pa3IpasKUTENbHBIN

| paccesHHbIN

. PCBHHBBI

' C IIHPOKHMH B3TUISLIAMH, C
. IUPOKUM KPYTr030poM

| CaMOIOBOJIBHBIH, TIECIABHBIH
| CIIepIKAHHBIN, CKPBITHIH,

| 3AMKHYTBII

| CepIUTBIN, pa3paKEHHbIN,
| pa3THEBAHHEII

| CKPOMHBIH

| CKyIIOH

. cJIJAOOBOJIBHBIN

| CIIA/IKOGKKA

. CoHs

| CIIpaBeIUBBII

| TPY/10JIFOOMBBIN, TIPUIIECKHBII
. TpyC

' Tynuna

| YHBLUIBIH, YTPIOMBIIA, JIETKO
. TO/UIQFOLIHICS TIepeMeHaM
. HACTPOECHUS

| YIIPSIMBIiA
YPaBHOBEILIECHHBIN

| XBACT/IMBBIN

| XUTPBIit

| XUTPBIN, JTUIIEMEPHBINA
YEeCTHBIN

. 4eCTOJIIOOUBBIIA

| YYTKHH, OT3BIBUHBBIN

| STOMCTUYHBIN

quick to respond/ sympothetic
outgoing

to rely on smb

talkative

irritable (short-tempered)
absent-minded

jealous

broad- minded

conceited
reticent, reserved

angry, cross

retiring, bashful
stingy

weak- willed
sweet- tooth
sleepyhead

just
hardworking
coward
blockhead
moody

stubborn

even- tempered
boastful
cunning

sly

honest
ambitious
understanding
egoistic, selfish



' OBITH B XOPOLIEM HACTPOEHUU

. OBITH IOPSAOYHEIM,

| 10OPOCOBECTHBIM BO BCEX

. OTHOIIICHUSAX

| HaITyCKaTh Ha ce0s BaXKHOCTh

| C HUM TIPUATHO MMETh JIEJIO

| yMeTb Jienath 4To- J1u60, OBITH
| ICKYCHBIM B 4eM- JIH0O

| Y HEro MSITKUMiA HpaB

| OH CypOBOTO HpaBa

|y HETO CHJILHBIN XapaKkTep

. IOBEPSITh, BEPUTH

. 00MKaTh

. 0OMKATHCS

. 0OMaHbIBATE, BBOJUTH B
 3a0ITyK/ICHHE

. IOIBOJIUTH

. CCOBOPUTHCA C KEM-TTHOO - (C HUM
. TPY/IHO JIOTOBOPHTHCS)

| XBaJIUTh

. IOIIIKOJIbHUK

| HECOBEPILEHHOJIETHHA

| J)KEHIIIMHA CPETHUX JIET

. OBITH B IPYKECKUX OTHOLICHUSX
. OBITH B XOPOIIMX OTHOMICHHSAX,
| TAJUTh APYT C IPYTOM

 OBITh JKEHATHIM HA KOM- JIU0O

' (3aMyXkeM 3a KeM- JT100)

. GBITH CHITHO TIPHUBA3AHHBIM K

| KOMY- JIU60

| BECTH JJOMaIlIHee X03giCTBO

| BOCTIUTBIBATBCS B JIETCKOM JIOME
| BSI3aThb

| IeTcKwuil can

to be in a good mood
to be decent, conscientious all around

to put on airs
he is pleasant to deal with
to be handy with smth

he is of gentle disposition
he 1s of grave nature

he 1s a man of character
to trust

to offend

to get offended

to deceive

to let smb down

to handle smb. (e.g. he 1s hard to
handle)

to praise

child under school age

child under age

a middle-aged woman

to be on friendly terms

to get on well

to be married to smb

to be deeply attached to smb

to run the house

to be brought up in a children’s home

to knit
kindergarten, nursery school



| IMETbh YMEJIbIE PYKHU to be clever with one’s hands

| KaK JIB€ KaIlIi BOJIbI as like as two peas

. mpeHeOperaTh CBOMMH to neglect one’s duties
. 00513aHHOCTAMU

| IpUCMAaTPUBATh 32 KEM-TM00 to look after smb

. yOMpaTh, IPHBOUTE B OPSIOK to tidy

| YBUIIMBATH OT Y€T0- MO0 to shirk smth

| yMETb XOpOIIIO TOTOBHUTh to be good at cooking
| IIIUTh to sew

II.  Find pairs of synonyms. Translate them into Russian.

1. surname A. finish school
2. patronymic B. live

3. leave school C.job

4. be fond of D. family name
5. occupation E. middle name
6. not married F. like

7. reside G.single

8. surname H. finish school

IIl. Translate the sentences.

1. I was called after my grandmother.
. It was not easy to become a student, but I did all my best to do it.
. At school I was good at Chemistry and Biology.
. I descend from the family of doctors.
. As for my character, my friends find me very energetic and
cheerful.
I go in for basketball and always take part in sports competitions
at our university
7. My mother is in her late forties but she looks young for her age.
8. My mother is 2 years younger than my father.
9.
1

(V2 I SN S I )

.0\

People say I take after my father in appearance.
0.My mother is always very busy with her work and has a lot to do
about the house.
11.My parents have much in common, but they have different
interests, hobbies, points of view on sports and music.
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12.0leg has graduated from the university and works as an
economist.

13.0n big holidays my grandparents come to visit us and we have a
very good time together.

1V. Read and translate the words with the same root.
1) to reside — resident, residence; 2) to graduate — graduate,
graduation; 3) to introduce — introduction; 4) to acquaint —
acquaintance; 5) to prefer — preference, preferable; 6) to care — care,
caring, careful, carefulness; 7) to marry — married, marriage; 8) to
differ — difference, different; 9) to occupy — occupation; 10) to relate
— relative, relation, relationship; 11) to celebrate — celebration.

V. Insert the missing preposition.

1. to get acquainted ... 2. to be good ... languages

3. tobeborn ... 1994 4. to do well ... maths

5. to be born ... the 3" of March 6. to be fond ... music

7. to be ... one’s late teens 8. to enter ... the university

9. to be called ... one’s 10. to be ... the first year
grandfather

11. to take ...one’s mother in 12. to study ... the Faculty ...
character Pediatrics

13. to come ... Belarus 14. to have much ... common

VI. Make up word combinations.

1. first a. residence
2.late b. status
3.permanent c. child
4.come d. name
5.marital e. like
6.only f. teens
7.1ook g. from

TEXT 1

VII. Read and translate the text.
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ABOUT MYSELF AND MY FAMILY

Let me introduce myself. My name is Olga Smirnova, Olya for short.
I was called after my grandmother. I was born on the 12" of May, 1995 in
Brest, and have been living there since my childhood. Now I am seventeen
years old. This year I have finished school and entered the Grodno State
Medical University. It was not easy to become a student, but I did all my
best to do it. At school I was good at Chemistry and Biology, they were
my favorite subjects. I was also interested in Physics and Languages. Now
[ am a student of the medical university, the Faculty of Pediatrics. I
descend from the family of doctors. My parents and teachers at school
advised me to become a doctor firstly to continue our family occupation,
secondly because I have always given my preference to natural sciences.
The life of a medical student is not easy; we have to study a lot. So I don’t
have much time for my hobbies and interests. But when I have some free
time I go swimming at the swimming pool and watch videos. I like sport
very much. I go in for basketball and always take part in sports
competitions at our university. I am also fond of reading interesting books.
Among my favorite writers are Charles Dickens and Mark Twain. As for
my character, my friends find me very energetic and cheerful. But my
parents consider me absent-minded. I think I take after my grandmother in
character; she is very optimistic and joyful. It is quite natural because we
are family members.

Now Id like to tell you a few words about my family. My family is
an average sized Belarusian family: it consists of my father, mother, elder
brother and me. So we are a family of four.

I'd like to start with my parents. I have got a father and a mother.
Their names are Sergey Ivanovich and Marina Petrovna. My parents have
been married for twenty-five years. This year we are celebrating their
silver wedding.

My father 1s 49 years old, he is a man of character. He is a very
handsome, sporty, tall man with fair hair and green eyes. People say I take
after my father in appearance. As for his character, he is very serious and
reliable. He is always ready to help everyone: both the family and his
patients. He works as a surgeon in the regional hospital. In his free time he
likes fishing and hunting. I love my father very much.
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My mother is 2 years younger than my father. She is in her late
forties but she looks young for her age. My mother is a pretty, slender
woman of medium height. She has long brown hair and blue eyes. My
mother is a very kind and caring woman, she is always very busy with her
work and has a lot to do about the house. But all family members try to
help her. My mother works in the children’s hospital, she is a pediatrician.
I want to treat children as well.

My parents have much in common, but they have different interests,
hobbies, points of view on sports and music. For example, my father is
fond of sports and my mother doesn't go in for sport at all. She is a great
home-sitter. She keeps the house and takes care of the family. She is very
good at cooking and she is clever with her hands. But my parents have the
same opinion about the education and upbringing of their children. They
are good specialists as well. Both of them are real medical professionals.

Now I'm going to tell you a couple of words about other members of

our family.
Besides me, my parents have got one more child. It is my elder brother.
His name 1s Oleg. He is twenty-three. He 1s married and has a family of his
own. His wife is a teacher. Oleg has graduated from the university and
works as an economist. We have much in common with my brother but we
are quite different as well. My brother i1s fond of exact sciences and I am
good at natural sciences. But we both like sport and books.

We are happy to have grandparents. They are old now and live in the
country near Brest. But we never forget to visit them regularly and help
them about the house.

We also have a lot of relatives. My aunts, uncles and cousins live far
from us, in different cities of Belarus. On big holidays they come to visit
us and we have a very good time together.

So we are a happy family and we are getting on well together. Our
family is very united. We help each other in difficult situations and discuss
all family problems together. We like to spend our free time together and
organize family celebrations. I am not married yet, but I would like to have
similar relationships in the family of my own.

Text vocabulary
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a couple of words
family celebrations

HECKOJIBKO CJIOB
CEMENHbIC IPa3HUKU

e [did all my best e  cJieJiajia BCE BO3MOYKHOE
e Faculty of Pediatrics ® [eaUMaTpUyYECKuil (aKyJabTeT
e natural sciences ® ECTECTBEHHBIC HAYKHU

e exact sciences ® TOYHbBIC HAYKU

e silver wedding e cepeOpsiHas cBaib0a

e fishing e priOanka

e hunting e 0Xxo0Ta

e point of view ® TOYKA 3PEHUS

e home-sitter e JJOMOCE]l

e upbringing ® BOCIHUTaHHUE

[ [

[ [

CONVERSATION PRACTICE

VIII. Answer the following questions.
1. What is your name (surname, patronymic)?
When is your birthday?
Where were you born?
How old are you?
What is your occupation?
Do you work? Where?
How well did you do at school?
What faculty do you study at?
9. Why did you decide to enter the medical university?
10. Is it easy to be a medical student?
11. How do you spend your free time?
12. Do you have any hobby?
13. Do you like to read? Who is your favourite writer?
14. Do you go in for sport?
15. Are you married?
16. Have you got a family of your own?
17. Is your family large or small?
18. How many persons does it consist of?
19. What relations do you have in your family?
20. What are your parents?
21. How long have your parents been married?
17
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22. Do they have much in common?

23. What is your father’s hobby?

24. Can you describe your mother?

25. Who do you most take after, your mother or your father?

26. Who are you like in character?

27. Who do you look like?

28. Are you the only child in the family?

29. Is your sister (brother) younger or older than you?

30. What is your sister’s (brother’s) occupation?

31. Who runs the house in your family?

32. What are your household duties?

33. Do you help your mother to keep the house?

34. Have you got grandparents?

35. Have you got any other close relatives? What about your distant
relatives?

36. Do you often see them?

37. Is your family united?

38. Do you spend your week-ends together with your parents?

39. How would you describe the relationships in your family?

40. What are your ideas of your future family?

IX. Agree or disagree with the following statements using the following
phrases: Yes, I agree that.../ It is true that ... / Yes, I think that ... Or: 1
don't think that is correct ... /I can't agree with the fact that ... / No, 1
don't think you are right...

1. People are always a part of the family. 2. The optimal size of the
family 1s 3 members. 3. To be the only child in the family is very good.
4. It is not easy to be the head of the family. 5. Children should be polite
with the elder members of the family. 6. The man is always the head of
the family. 7. Brothers and sisters are always friends. 8. Happy families
are always united.

X. Using the following scheme describe the appearance of one of your
family members.

General impression — height — constitution — hair — eyes

18



Model: My mother is a good-looking tall slender woman with fair hair
and blue eyes.

XI. Think of some positive and negative features of character for
a) a husband
b) a wife
c) a father
d) a mother
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Positive Negative

XII. Describe your character using the following models.

My friends like my ... character.
People find me ... .

My teachers consider me ... .
My parents say [am ... .

I’d like to be more ... .

XIII. Speak about the atmosphere in your family using the following
phrases.

to have close relationships in the family
to live happily together

to be on friendly terms with each other

to get on very well together

to be deeply attached to each other

to help each other in difficult situations
to discuss family problems together

to organize family celebrations

to spend free time together.

XIV. Speak about yourself and about your family using the following

plan:

give some personal information about yourself (name, age,
education, interests);

describe one of your family member in detail (name, age,
appearance, character, occupation, hobby);

speak about your grandparents (name, age, place of residence,
occupation);

speak about your brother/sister (name, age, occupation, interests,
things in common);

speak about your distant relatives (categories, place of residence,
relationships);
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= describe the atmosphere in your family (emotional relationship,
help, common activities);

= gspeak about your dreams about your future family (optimal size,
relations, responsibilities, unity, atmosphere).

SELF CHECK

XV. Translate into English using words from Active Vocabulary.
1. MeHs 30ByT ... , KOPOTKO ... .
2.4 crynear 1 «kypca ... (akynprera ['poaHEHCKOrO
rOCYJapCTBEHHOTO MEAUIIMHCKOTO YHUBEPCUTETA.
3. 5l OKOHYMJ LIKOJy B 3TOM TOAY U MOCTYNHWJI B MEAUIMHCKUN
YHUBEPCHUTET.
4. Mowu poauTenn — BpauH, U 1 TOXKE PEIINII CTaTh JOKTOPOM.

5. Kpome wMemuuuHbl s 1000 4MTaTh. S OpeAnodMTaro
JIETCKTHUBHI.

6. S Taxke 3aHnMaroch aBanueM. OJIMH pa3 B HEAENIIO 51 XOXKY B
OaccelH.

7. Mowu JIpy3bs CYATAIOT MEHSI OIITUMUCTOM.

8. Sl moka He »eHat (HE 3aMy>KeM).

9. Most cembsi COCTOUT U3 4 YEIOBEK: Mara, Mama, CECTpa u 4.

10.Moero otna 30ByT ... . Emy 42 romga. OH paboTaetr Xupyprom B
o0J1acTHOHU 60J‘IBHI/IH€.

11.Mo# oTenr 04eHb OTBETCTBEHHBIN U CTPOTHM.

12.Mos mama Ha 2 roga Moiaoxke manbl. En 40 jer, HO oHa
BBITJISITUT MOJIOXKE CBOETO BO3pACTa.

13.Most Mama — TipuBJIeKaTeIbHAsl BHICOKAS M CTPOMHAS JKEHII[MHA
C TEMHBIMH BOJIOCAMH M 3€JICHLIMM TI'JIa3aMH.

14.Most mama odeHb J0Opas u 3a00T/iuBas. Y Hee Bcerjga MHOTO
7IeJ1, HO MBI BCE €/ ITOMOTaeM 110 JIOMY.

15.Y mens ects mumagmas cectpa. Ee 30Byt Tatbsina. Eil 14 ner,
OHa YYMTCS B 8 KJacce.

16.Y Hac cectpoit MHOro 00111ero. MBI yBlIeKaeMcs IJIaBaHUEM U
JIFOOMM YUTATh JETEKTUBEL.

17.Y meHst ecth aABe 0aOymiku U oAuH Aeayiika. OHM BCE YK Ha
IIEHCHUH.
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18.Mowu 6a0yiiKu U AeayliKa *KUBYT B iepeBHE. MbI cTapaeMcst UX
HaBEeNIaTh U IIOMOTaTh.

19.Y MeHs ecTb Tpu TE€TU M JBa AU, a TaKXKE JIBOIOPOIHBIC
cecTphl u OpaThs. Bce oHU )KUBYT B pa3HbIX ropojiax bemnapycu.

20.Hama ceMbsi o4eHb JApyxHas. Mbl O4eHb NPUBSI3aHbI APYT K
Apyry.

21.MbI Bcerga moMoraeM Jpyr APYry B TPYAHBIX CUTYalUSX U
BMECTE peliaeM CEMEHHbBIC MPOOJIEMBI.

22.B cBoOOgHOE BpeMs MbI JIIOOMM COOMpAThCAd B MECTE H
OpPTraHU30BBIBATh CEMEHHbIC MPA3THUKHU.

23.MHe Obl XOTEIOCh HUMETh TaKHE K€ TEIUIbIe M APY>KECKUE
OTHOIIICHUS B MOEH Oyayliie ceMbe.

VI. Learn the English proverb about family and try to find Russian
equivalents.

= East or West, home i1s best.

= There is no place like home.

= Marriages are made in heaven.

= A good wife makes a good husband.

= Every bird likes its own nest.

= He that has no children knows not what love is.
= Many a good father has but a bad son.

= Like father, like son.

ﬁﬁ’ %ﬁﬁ

Z QP My Family!

22



PART II

TEXT 2

I. Read and memorize the following word combinations. Translate the

sentences.
1. play doctor — urpats poib Bpaua
On Mondays and Fridays we play doctor — we read about a
hypothetical patient, come up with diagnoses, reasons for his or her
illness, and research topics for the week.
2. Problem-Based Learning - npoOJeMHO-OPUEHTHUPOBAHHOE
oOyueHue
On Mondays and Fridays, we start with Problem-Based Learning
(PBL).
3.case study aHanM3 KOHKPETHBIX CUTYallUil/IPUMEPOB U3 MPAKTUKU
PBL consists of a detailed case study in which a group of about 8-10
students discuss an unknown case
4. learning issue — npoOJIeMHOE 3aJaHUE
The learning issue is 1 to 1.5-page research paper on a topic relevant
to the PBL case. It is beneficial to consider the practical implications
of your research.
5. extracurricular activities — 00IIECTBEHHbIE MEPOIIPUATHUS
My schedule is not packed with extracurricular activities yet.
6.grading system — cucremMa OLICHUBaHUS
Our grading system is pass / no pass.

II. Read and translate the text.

A TYPICAL DAY OF A MEDICAL STUDENT

Edward Chang, a first year medical student at David Geffen
School of Medicine at UCLA, shares what his typical week of medical
school consists of.

Mondays and Fridays

I wake up at 6:45am on Monday to prepare for my first class of the
week at 8am. On Mondays and Fridays, we start with Problem-Based
Learning (PBL). PBL consists of a detailed case study in which a group
of about 8-10 students discuss an unknown case that is usually thematic
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for the week. From 8-10am on Mondays and Fridays, we play doctor —
we read about a hypothetical patient, come up with diagnoses, reasons
for his or her illness, and research topics for the week. PBL is a good
way to introduce the topic of the week on Monday and consolidate what
we have learned by Friday.

We have lectures from 10am-12pm Monday through Friday. The
lectures can be watched online 99% of the time but I usually go to class
because that's where I feel like I learn best. On Mondays and Fridays,
our day pretty much "ends" at 12pm. We can spend the rest of the day as
we would like. I usually spend Monday afternoons writing my "Learning
Issue" for PBL. The learning issue is 1 to 1.5-page research paper on a
topic relevant to the PBL case. This typically takes me 1 to 2 hours and I
try to spend the rest of my day studying. Because I am a first year
student, my schedule is not packed with extracurricular activities yet. On
Fridays, I usually finish studying by 7 or 8pm so that I can spend Friday
night relaxing with friends.

Tuesday-Thursday

Since there usually 1s no class before our 10am lecture from
Tuesday-Thursday, we usually have the mornings free. I try to wake up
early and go to the gym during those days. In the afternoon, we have
labs that start at 1pm. These labs, which include histology/pathology,
anatomy, doctoring, and clinical skills, can last anywhere from 2 to 3.5
hours. Our class of about 180 students is divided into 3 sub-groups that
rotate labs throughout the week.

Our total time 1n class is about 23 hours a week. I typically spend
3-5 hours a day studying, including weekends. Because our grading
system 1s pass/no pass, we study as much as we need to. There is a non-
graded online quiz at the end of the week so we (and medical school
administrators) can keep track of our progress. The David Geffen School
of Medicine (DGSOM) at UCLA is divided up into 9 blocks for first two
preclinical years and each block lasts about 8 weeks. There are no exams
except the final block exams, which include an exam on lecture material,
anatomy, and clinical skills or doctoring.

While I am sure that there is some variability in the amount of
study time amongst my classmates, many of us study diligently. Some
like to procrastinate but most people study consistently every day. One
thing that I quickly realized was that I would be pretty miserable if I did
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not enjoy learning. Most medical students spend 6-12 hours every day
either in class or studying, so if you do not enjoy learning, you should
think carefully about going to medical school.

Nevertheless, even though I spend a lot of time studying, there is
still some time to have fun and relax, especially because I think UCLA
has one of the more relaxed schedules amongst US medical schools.
There are many times when I can take Saturday off so that I can go to a
UCLA football game. I try to study as much as possible throughout the
week so I can spend some time during the weekend to relax.

There is really no place that I would rather be than at DGSOM. It
is really rewarding to be exhausted at the end of each day, knowing that
I am working to be the best doctor I can possibly be.

I hope that you got a good picture of what a typical week in
medical school is like. If you are planning to apply to medical school,
get ready to work hard and learn a lot.

Monday, 20 January 2014 18:10
Written by Edward Chang

Text vocabulary
e UCLA (University of California, Los Angeles) Kanudopnauiickuii

yauBepcurer B Jloc-Anmkenece — MNyOJUYHBIA YHUBEPCHUTET,
pacnionoxkeHHblid B ropoje Jloc-Anmxkenec B mrate Kanudophuus,
CILIA.

e David Geffen School of Medicine at UCLA — Menununckas
xona [Iseuna I'epdpena npu Kanudopuuiickom yHUBEpPCUTETE B
Jloc-AHmXKenece
shares — nenurcs (mHopMalueid, BeyaTaCHUSIMH )
consolidate — cyMmmupoBathb
hypothetical — npennonaraemplii
feel like — omymats ceds
pretty much — npakTuuecku
relevant to — UMEOIIMIT OTHOILIEHUE K
is not packed with — He 3anonHeH
rotate — yepeaoBaTh
pass/no pass — 3a4T€HO/ HE 3aUYTEHO
non-graded online quiz — HECOPTUPOBAHHBIN OHJIAIH TECT
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keep track of our progress — cieauTh 3a CBOEH YCIIEBAEMOCThIO
diligently — npunexHo

procrastinate — OTKJIaJIbIBaTh CO JHS Ha JICHb

miserable — HecUacTHBIM

really rewarding — qelicTBUTEILHO CTOUT TOTO

exhausted — u3My4eHHBIN, UCTOLICHHBIM

II1. Answer the questions.

1) What educational establishment does Edward Chang study at?

2) What year is he in?

3) Is his student life easy?

4) How many days a week does he study?

5) Does he have similar classes every day?

6) What classes does Edward Chang have on Mondays and Fridays?

7) When do these classes begin?

8) What does Problem-Based Learning imply?

9) What does playing doctor include?

10) Are there any lectures in the schedule?

11) Do student have to attend all the lectures?

12) Why does Edward Chang prefer attending lectures to watching
them on-line?

13) When do Edward Chang’s classes end on Mondays and Fridays?

14) How does Edward Chang spend the rest of these days?

15) When do the classes start on other days of the week?

16) What does Edward Chang do in the morning on Tuesday-
Tursday?

17) Does he have any labs? How long do they last?

18) How much time does Edward Chang spend studying every day?

19) Does he study at the week-ends?

20) Does Edward Chang enjoy his studies?

21) What does he advise to applicants of a medical school?

1V. Speak about your typical day. Use the following plan:
1. your university (faculty, year of studies)
2. number of working days
3. schedule (subjects, types of classes)
4. rules and regulations (attendance, make-ups)
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5. extracurricular activities

6. free time

7. problems and difficulties

8. your recommendations to other students.

V. Study some tips for medical students concerning studies. Continue
the list of good recommendations.

Study tips for medical students
Study Tip 1 — Keep organized. Medicine is a high-volume course that
progresses and builds on complex concepts. However, many areas of
study can be broken down and grouped to help you organize and easily
recall the steps.

Study Tip 2 — Know the terminology and nomenclature well.

Study Tip 3 — Compare and contrast. Every time you are studying
something, ask yourself “How is this different from . . . and how is this
similarto ... ?”

Study Tip 4 — Study every single day — being a good student requires
developing good study habits.

Study Tip 5 — When in doubt, ask — simple advice, but sometimes, we
are all averse to asking questions for fear of looking dumb.

Study Tip 6 — Translate the notes you receive into your own condensed,
easy-to-read version. This helps you internalize the knowledge in a way
you can easily access.

Study Tip 7 — Enjoy what you are doing — if you find yourself getting
bored while you study, stop.
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